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sparsely developed in some languages, elaborated with a bewildering exuber-
anoe im others,' (L, p,9%,) All languages are alike in their need for a
basie stoeck of what Sapir calls radical concepts: basic nouns and verbs,
(Cfe L, PeBB8,) '/e must have cbjects, actions, qualities to talk ebout,
and these must have their corresponding aysbols in independent words or in
redical elements, No proposition, however abstract its intent, is humanly
possible without a tying on at one or more points to the conerete world of
sense,' (L, p.93.) It is these universal similarities which are important,
because they are basioc to language itself, the ability to say things a:ud

to converse, The dispensable forms of language which determine the partic-
ular way something is said are not completely shared between any languages
but neither do they affect the actual saying itself,

sooording to Sapir, 'the latent content of all languages is thc same ~
the intuitive science of e xperience, It is the manifest form that is never
twice the same, for thlis form, which we call linguistic morphology, is
nothing more nor less than & colleetive gyt of thought's (L, p.21c,) In
this snse language can be thought of as the 'mold of thought' (L. pe22),
but this only shows that changes in form do not affect the 'inner actuality
in the least', (L, p.,218,) And it 1s this inner actuality or the content
of the language that is important, but it is only the formal expression and
not the content that shows variations in languages, This view was held by
Sapir in an earlier paper where he said that we 'find that it is not, after

all, the graxmatical form as such with which we operate, but merely the con-

tent of that fom', (.#¥, p.100,) 1if we then agree with Se ir that



e

‘culture may be defined as pbst a society does and thinks' while 'language
is a particular how of thought', we will alse be prepared to disbelieve
(with Sapir) 'that culture and language are in any true sense causally
related,' (L, p.21i.)

It is because of this sameness of the content of all languages that
Sapir says, ‘A scientific truth is impersconal, im ita essence it is
untinetured by the pertioular linguistic medium in which it finds expression/
(Ly pe223,) Sclentific truths can be as readily given in one langusge as
another, For Sapir, '[o pass from one langiage to another is paychologioally
parallel to passing from one geometrical ayster of refereunce to another,

The environing world which i3 referred to is the same for either language;
the world of pointa is the saue in either freme of reference,' (S¥, pe153.)
+0 this extent, Sapir is diametrically opposed to uhorf, who thought that
every language embodies a distinotive science or metaphysics, (. f, chap,
3,v above,)

Jor Sapir, science is part of the 'truly deep ayrbolism' which 'does
not depend on the verbal associations of a partisular language but rests
securely on an intuitive basis that underliies all linguistie expreasion,'

(Ly pPe22i,) This intuitive basis is what he sometimes calls a 'generaliged
mmc'.1 Thus, the 'propsr medium of mientifio expression is,..a genersi-
igzed lenguage that may be defined as a aymbolic algebre of which all known
languages are trenslations, Cne can ade.uatoly treauslate selentific litere
ature because the original scientific expression is itself a trenslation

N

1, tapir's gensralised language might be oampared to Vieo's mental
language, Jce chapter 2, 1ii above,




Thee

fron the generalized language, (.. ppe223=224,) 'Ihe thought relations
in thia deeper level have no specific linguistic vesture', ., pe22h.)

languages give a form to thougnts, but this form is constituted cmly of

estietie factors such as the phemology and morphology which are peculiar
to sach languags,

There seems to be anocther view tied up with this vicw about the indepen—
dence of aciences that every language is adequate to the demands that are
likely to be made upon it, As Sapir said in a later work, ‘'language is
felt to be a perfect gymbeolic aystem, in a pexfectly homogenecus medium, for
the handling of all references and meanings that & given eulture is capable
of'e (Cury pebe) This seenms t0 me the importsnes of Sepir postulating a
generalised language as the ‘intuitive basis that underliies all linguistic
expression,' (., pe<2h,) This is what is essential (the 'inner actuality')
to every language and 1is not changed by a changs of the mere form of the
language, 'It ia pesaible, in thougnt, to ehangs every sound, wcrd, and
ocanorete goncept of & lunguage without changing its inner actuslity in the
least', (L, pe2iv,, «nd more importantly, every languags ocun expand its
voeabulary without any c¢ffect on the form of the language iteslf, (Cf, 1L,
Py 15k )

Thus all seientific truths, according to Sapir, can be stated in any
language as long as that language 'is eareful to provide itself with the
necessary acientific vocabulary', whioh it can do 'without serious difficulty
if the need arises.' (L, p.223f.,) Shordly sfterwards, .apir was even
prepared to say that '‘a language is so constructed tnat no matter what any

speaker of it may desire to communicate, no matter how original or bisarre
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this 1s to say that that which 1s referred $o by the subject falls under

& certain concept, This is to explain why _eople have thought tl.at concepts
arc possidble predicates and not why they are rossible predicates, Tae
latter view i1s not one that T would hold,

Tt should now be clear that the nature of concepts ias guite vague, First
of all, there i3 great variation in the iwportance of’ the ways of determinming
whether a nerson h:s a eoneo-t, Secondly, there is no rule for detormining
the variation itself, and the exact importance of the ways is often unclear,
Thirdly, there is the )ossibility of conflicts between the ways for
determining whether a person has a concept, and this produees a further
vagueness, Finally, there is not agreement about the rerticula:' cascs in
reiation to the three points above, I have tried to show that having a
language 13 necessary to having eoncepts in generel, but in the case of
having prarticular concepts this is not true, There are a large mumber of
different factors which determine whether we have pmrticular oconceyts and
not 211 of them are lingulstic factors nor are any of them necessary in
every case, The only thing that can de sald is that there are ssveral
factors with varying significance, all of which I have tried to suggest

above,

1ii, Cvoncep Mot ‘ or Ide

T have discussed at some length the factors determining whetuer soneone
has a concept, dut I should not want anything I have said to sugzest that
I have found what concepts are, The concepts themselves c..nnot be

dootified with the factors which dstermims whether one has them, even

though in acue respescts having a concept is liks having an ability, There
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Ve

211 aleng, asoerding to . uine, what the linguist is interested in are
those stimulations whioh would prompt assent and dissent, and 1 have
previcusly used vuine's expression 'stimulus meaning', This is wiere ne
shows his pertiality to stimulus and respemse paychology most promineantly.
Cne thing that is interesting te acte is that in the important sections he
does not talk about stimuli but about stimulaticns, In the first ebapter
he usually spsaks of stimuli, but im the ssoond chapter this changes to
'stimulations' and the enange is ocarefully adiaered %o, This change is
not without its infelicities, howsver, For example, he speaks of 'pukting
himself in the way of atimulations' (0, pe17), which is certainly an odd
locution, The notion of a stimulus is motoricualy vague, and for this
reason it 1s surely useful if one can do without it. wuine has given
another reason for speaking of stimulstions rether than stimull.’ lis
point was that he mauted to speak of the effeocts of outside foroes rather
than the cutaside forces themaelves as is suggested dy ‘'stimuli’, Of coures,
there can then be stimulations without ocutalde forces, It is not clear
that this terminology is any more precise, but this does not appear to be
the most important oconsideration for uine,

It i3 worthwhile to quote Juine at length on the nature of a visual
stinulation, ‘cc.rding te uins,

.~ visual stimulation is perhaps best identified, for present purposes,

with the pattern of chromutic irrediation of ithe eye,,..cular irredi-
ation i intersubjectively checked to some degres by society and

“—-—W

1. In a brief conversation at the meetings of the ‘merican :hileseophiecal
Asseciation (Sastern Division) in lew York in December, 1965,
































































































































